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In eenen tijd , waarin zoo veel over reliquiën 
gesproken en geschreven wordt ^ en hare ten- 
toonstelliiigen , als het ware _, aan de orde van 
den dag zijn , zal het aan menigeen misschien 
niet ongevallig wezen te vernemen^ dat de 
Roomsch-Ratholijke kerk zich niet uitsluitend 
op het hezit van cliergelijke heilige voorwer- 
pen kan beroemen^ maar dat de volgelingen 
van Boeddha er niet minder mede gezegend 
zijn. Wij zullen niet spreken van den be- 
roemden Sripada of heiligen voetstap 
van Boeddha op de Adams-piek van Geylon ; 
noch van de veelvuldige steenen P r a h b a t's 
of heilige voet-indrukselen in Siam en 
Avaj noch van de heilige hairlok^ welke 
zich in de prachtige Pagode San-dau bevindt 
en jaarlijks vele pelgrims naar de stad Prome^ 
aan den oever van den Irawaddi , ter bede- 
vaart ui tnoodigtj met één woord ^ wij zullen 



thans niet sprelcen van al de verscliillende 
beenderen, Karen ^ kleedingstukken^ 
polten, stokken, beeldtenissen en an- 
dere .voorgewende overblijfselen van Gautama 
Boeddha , die op vele plaatsen in Yóór- en Ach- 
ter- Indië en China, in Dagop's en tempels zorg- 
vuldig bewaard, ofwel langs de openbare wegen, 
of op de toppen der bergen vertoond , en door 
het ligtgeloovige volk van tijd tot tijd , met op- 
oliering van geld en goed, als heilige Voorwer- 
pen vereerd worden : met al deze rèlicjiiiënv 
door listige priesters uitgedacht en uit eer- en 
hebzucht door hen voortdurend in hoOge waar- 
de gehouden, zullen wij ons thans niet bezig 
houden ; maar ons voorloopig alleen bepalen 
bij het geven van een ig herig t omtrent een e der 
meest merkwaardige Boeddhistische reliquiën: 
die vanden heiligen tand, van het eiland 
Ceylon. 

Even als de heilige rok, de heilige 
s p ij k e r s en andere zoogeiiaamde Christelij ke 
heiligdommen,, die in meer dan ééné plaats 
van Europa aan het publiek vertoond wor- 
den : zoo beroemen zich ook onderscheidene 
sleden en landstreken in Indië en China , op 
het voorregt van in het bezit te zijn van den 
önschatbaren Tand van Boeddha. Fa Hian, 
de Chinesche reiziger uit hét laatst der vierde 



en liet begin der vijfde eeitw onzer tijdreke- 
ning / vernieldt in zijne Beschmjvimj der Boed- 
dhistische Koningrijken , niet minder dan drie 
reliquiën van die soort (1) ; en een der latere 
mede-uitgevers van genoemd werk ;, J. Klaproth^ 
merkt daaromtrent in eene noot aan : » Les dents 
» de Foë (2) sont au nombre des relic[ües les 
» plus célèbres du Bouddliisme. L'bistoire de 
» cette religion présente beaucoup de iaits ,j re- 
» latifs a ces restes prëcieux du corps de-:Shaky;a 
))mouni/' d. i. van den eersten Boeddha of 
den Ga u t a m a ^ die \ Vol gens de meeste geloof- 
iwaardige Cbinesclie en Japanse he legenden , in 
bet jaar 10^7 vóór Gbristus geboren zoude zijn. 
'Waar nu de ecbte of eigenlijke tand van 
B o e d d ha te zoeken zij , en of zulk een tand 
werkelijk nóg bestaat of ooit bestaan heeft; is 
pngetvyijfeld even moeijelijk te beslissen > als het 
vraagpunt aangaande den war en hei 1 i gen 
rpk. Zeker, is het echter, dat Ceylon, reeds 
naeer dan XY honderd jaren geleden , zulk eene 
kpstbaie relicjuie bezat; en voor het behoud van 
dezelve , in de volgende eeuwen^ niet weinig 

(i) Foë Kouê Ki ou relatión des Róyanmes Bouddhiques , par 
Chy Ta Hian; traduit du Chinoispar Abël-RéinusatyParis^ 
1836, p. 28, 92, 344. 

(2) Gelijk men weet, , dé Cliinesche transcriptie van het Indische 
woord Boeddha d. i. de Avijze.- 
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te; dncliten en te verduren had van de zijde der 
eigene geloofsgenooten uit verscliillende Indi^ 
selie rijken ^ eii ook van vreeinden. >-- Wij ziillen, 
bij het inededeelen dèr overleveringen ten dëze^ 
in de eerste plaats vermelden hetgeen Fa Hian y 
als ooggetuige en oudste berigtgever ^ -aa'ngaknde 
het; bedoelde lieiligè kleinood verhaalt. Zie hier 
vsiijne 'woorden : 

: )) Dé; tand vanFo wordt gewoonlijk aan het 
.publiek ten toon gesteld in het midden van 
tde derde maand. Tien dagen te voren zendt 
de koning eeneri verkondiger rond , op een' daar- 
-tóe. opzettelijk én met zorg uitgekozen grooten 
olifant gezeten én in koninklijke kleederen ge* 
dost , ] die Onder trommelslag met luider stemme 
uitroept :»))P hoe sa (1) heeft ^ in den loop vari 
;drie A- Seng ki (2), zonder zijn ligchaam of 
:!z;jjh4even;t;é spaaren ^ strenge daden gepl eëgd; 
Hij hëèft de koningin , zijne gade ^ verlaten ; 
hij heeft zich de oogen uitgerukt ,'öm die aa:n 
«enieni 'mensch té ^ geven ; hij heeft< vleésth vari 
2iich)a%esrieden> om er eéné dtiif vöör in té 
koöpen ; hij heeft zijn hoofd opgeofferd^ om er 
eene liefdegift van te maken,; hij heeft zij;n 
iigphaam e^n^ipi hongérigen ; tijger, ter prooi ■ ge- 



(1) Zie het Aanhangsel, noot 1. 

(2) Aanhangsel , noot 2. 



geven (1) , en hij heeft zelfs het merg in. zijne 
heenderên niet gespaard. Hel; is dien ten ge-- 
vol ge ^ door het ten uitvoer brengen van zoo- 
danige strenge zelf-kastrjdingen ten behoeve van 
alle levende wezens y -^het is dien ten gevolge, 
dati hij Fo is geworden. Gedurende de iiegeü. 
en veertig jaren / die hij , op de wereld, heeft 
doorgebragt , predikte hij het gebod en bekeer» 
de hij door leerstellingen. Degenen,, welke ni^t 
standvastig waren, bemoedigde hij ; degene.nY 
welke de voorschriften niet kenden ,. leerde hij 
die kennen. Alle levende wezens aldus gered 
hebbende, ging hij in dé Ni hoean (B), i Se-? 
dert de Ni hoean zijn er 14^97 (B) jaren ver-; 
loopen. Toen de oogen der eetiw. uitgebluscht 
waren , ondervonden alle levende wezens ee^e 
groote smart. " " » Tien dagen later , vaart Jfa, 
Hian voort y wordt de tand van Fo oy^ergebragt 
naar de kapel van den Berg; zonder; vriee^ 
(naam van een klooster). De door delejerbegin-j» 
sels verlichte bewoners van jtiet konin grij'k. ;y ,die 
hun eeluk willen bevorderen , .trachten alsdan 
van hunnen kant den straatweg v^^h .elke ! be- 
lemmering te ontdoen ea dien feesl^elijk te ;ver- 



(1) Aanhangsel, hooi 3. 

(2) Aanhangsel, noot 4. 

(3) Aanhangsel , rioot 5; 
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sieren smet allerlei bloemen en reukwerken. 
Nadat de gezangen geëindigd zijn y laat de ko- 
ning ^ ter weerszijde van den; weg^ aelitereen- 
volgens de voorstellingen plaatsen van ; de vijf- 
honderd openbaringen (vermoedelijk Dj atak a!s: 
d. i. g eb o o r t e n of g ed aan t e v er and er i n-^- 
gen vaii Boeddha ) , in welke P hoe sa on- 
derscheidene gedaanten aangenomen heeft, als 
bij 'Voobrbeeld : van S i u ta nóe (het schoone 
ligchaam)^ de verandering in het weêrlicht_, 
die van den k ó n i ii g der o 1 if a n t e n > die van 
het her t- paard. Deze afbeeldsels ^zijn zorg- 
vttldig en? als levend met verschillende kleu- 
ren geschilderde De tand van Fo wordt ver- 
volgens langs het midden van den Weg.voort-^ 
gedragen ■, en i men "brengt hem overal hulde 
töè , waar ,, hij voorbij komt. In de kapel van 
den B e r g' zo ti der vree s i aangekomen zijnde , 
gaat men naar boven in de zaal van Fo ; men 
brandt daar reukwerken _, die gelij k zamenge-r 
pakte 'Wolken opstijgen ; men ontsteekt de lam- 
pen | men pleegt .onafgebroken alle soorten van 
Godsdienstige handelingen y dag én nacht , in 
hét geheel gedurende negentig dagen . ; Daarna 
wordt de tand terug gebragt naar de kapel in 
de stad. Deze kapel is zeer prachtig (1) ; over 

'\^i\ Hetzelfde zegt de Chinesche priester- Hiuan, thsang:,.,4ie in 
de eerste helft der zevende eeuw ludie' doorreisde. Yolgens 
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da-g zijn liarë tleuren open ., en cle plegtigliedfin 
worden daar-^ overeenkomstig hét voorschrift y 
ten uitvoer gebragt.V 

Zoö ver Fa Hian. Deze Ceylonsche land van 
Boeddha y de beroemdste van : alle elders ber 
staande reliquiën van diens aard ■, wordt door 
de Singhalezen genoemd D a 1 a d a w a han se (1), 
d.i. eerwaar dige^ tand. Volgens hiinrie over- 
levering zou de gelbovig geworden vorst Kaha- 
sana, die 818 jaren na den dood' van Boeddha 
den troon van- Geylon; besteeg; (dns in bet. jaar 
27S na Chr.) een gezantschap mét rijke geschen- 
ken aan Goehasika, koning van :Kalinga-desa , 
ten zuiden van Bengalen ■ gezonden hebben > met 
het doel Om dé zoö kóslbaie reiic|me, welke zich 
destijds in diens magt<bevond> zoo mogelijk te 
erlangenr Goehasika bewilligde in den afstand' 
en zond het kleinood in staatsie > onder het gcr 
leide van eenen prins, naar Ceylon. Mahasana 
echter in dien tusschentijd overleden zijnde,, en 



'hein stond tóén, tér zijde dé^ teiflpcls fWihura) van den 
Tand van Fo, nog een kleinere, in de niibijheid van 
het paleis van dqn koning. Deze kleinere was vermoedelijk 
een 1) agop,; een ter bewaring van Boeddha - Miquiéa 
strekkend , gebouw , van koepel-, of piramiedvörmige ge- 
daante,, gelijk, onder aiideren, de zdogériaainde tempel van 
Boi'o Bpedor op Java. ; 

(i) Dahlia tüW'ahaiïi sa, bij Rïtter , zonder opgave Vaiï be- 
■■(éekenis. £ rd k. isieii TI , p. 201. - ' '• ' ' ' 
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zijii zooïlj Rirtissri Magawarna , den rijkszetel 
ipgenomen hebbende , viel het geluk eerst de- 
zen te beurt, dat heilige voorwerp met groote 
zegepraal te kunnen ontvangen: hij liet het 
in honderd doeken wikkelen /in een goüderi 
vat (1) hergen, en ter zijner eére een' tempel 
houwen _, in welken het bewaard werd. Toen 
de heilige tand op Ceylon aankwam^ verhaalt 
Radja Ratnakari _, scheen hij , in hel heeld 
van eenè planeet^ naar de hemelen op te js tij- 
gen , eh daar , in het uitspanisel > zijne plaats 
ingenomen hebbende^ schitterde hij met zes 
glinsterende kleuren. Hij verrigtte, natuurlijk,! 
op dit eiland aanstonds wonderen : hij genas 
kreupelen en zieken ,. en verdreef bij velen ; vaii 
het volk de dwaalbegrippen , in welke zij voor- 
heen gedompeld waren. Sedert dien tijd bleef 
hij het Palladium van Ceylon (2). 
- Omstreeks het midden der vijftiende eeuw van 
onze jaartelling, toen de Malabaren Geylon over- 
vielen, geraakte ook de heilige tand in hun- 
ne magt , en zij namen hem als zegeteeken me- 



(1) Karandoea genaamd, en gewoonlijk in den vorm van 
eeneklpk, of van de eerwaardige Dagoba's of Dagop's. 

(2) Zie voornamelijk: The sacred and histoi:ical Books of 
Ceylon , bij Upham , II , p. 70 — 72 , en The Ifistory and 
Doctrine of Budhism^ bij Upham, p. 31, 32, De daar 
opgegevene jaargetallen zijn echter niet alle "volkomen juist. 
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de naar Deltan /voor hunnen koning Pandion 
Radja van Madhoera; de goon en opvolger van 
dezen , Parakrama baihoe^ gaf hem echter^ eeni* 
gen tijd daarna , aan Geylon terug. Omtrent 
honderd jaren later ^ namelijk in het hegin der 
tweede helft van dé zestiende eeuw, kwam de 
voormelde reliquie andermaal in vreemde, en 
wel veel gevaarlijker handen , in die der Por- 
tugezen , onder het hevel van G ^ de Braganza ; 
door welke zij, inl3S4> te Jafnapatam/ aan het 
noordeinde van het eiland / of volgens Ribeyro ; 
in 1S60 te Manaary aan den westkant, hemag- 
tigd werd. De koning hood 600;00(> goudstuk- 
ken als losgeld voor dezelve; dpch het opper- 
hoofd der Portugezen, te zeer van Ghristelijkeri 
godsdienstijver doordrongen , meende die iaan- 
zienlijke éom niet te moeien aanuemett) maar 
achtte hét verdienstelijker, dien, in>zijnéoogen,' 
afgodischen tand , opentlijk te doeti vernieti- 
gen , tot welk einde hij hem in een vijzel leg- 
de, tot poeder deed stampen en dit verbran- 
den (i). G. de Braganza was intüsschéii wéinig 
met het slipame herstellingsvermpgen der Boed- 
dhistische priesters hekend, die, hij al hunne 



(l) Braganza dachtidusover het aanbidden vanilevenlooze v lig- 
charnelijke voorwerpen eenigzins anders dan sopimigè Rpom- 
sche Bisschoppen in de tegenwoordige , negentiende eeuw ! 



sch ijnibare eenyomligheid . en argelóóze ; vroom- 
Jieici ^ ; zi cli wel : op listige kunstgrepen ? ver- 
staan., Reeds den volgenden ; ochtend Sverd de 
zoo geheel en al vernietigde tand >; een m ira- 
kei ^ op ^ eene Ijotushloem in den • Boéddhalem- 
pel wedergeyonden;(J)>Len hierdoor; de godde- 
lijke, oorsprong eri: de wonderbare^ ^magt der > re- 
liquie, meer dan , door elk ander middel y in^ de 
yolksineening bekrachtigde Yolgeris da verkla-* 
ring- der priesters^ lieti Boeddha de verüietiging 
yanvden' tand,iSGhijnbaar;itoey ënvhij koos deii 
geëerhiedigden Lotus (Relumbiuïn spéciosüna)^ 
op;; welkeiïHBrabma 1/ deïwerëldschepper ^ en 
Lakshpii !, i dé; >gödin ? van ; den^ zegen ^: riiistén ; jsi 
■vviens hlóem' bet' zinnebeeld vanj geheel dei aar»^ 
deisytöt veilige; bewaar]}laats vooir ihet heilige 
dom^> en.zoudi het, daarmede aan de beleedïgde 
^n , tropsteilQQzë bewoner^ ; jvan Singhalahka iof 
Ceylon ; heimelijk terugv Addus 1 was de wil van 
Boeddha;/ ';;- ^ ::! y,^.}^ - :\ ^',:-:l- .;■..■■: .:u 



iii' ■:■> !./ii.-n-w' iyy:i- 



(1) Dusdapiffej.wQnderen.zijn vQ,o,r het oyerke ook reeds ia ^de 
Christelijke kerk voorgekomen. Men denke slechts aan het 
zoogenaamde ' M ii- ak e r d e r Hostie te Amsterdam, 

■ dat-yaïi hJet jaar '1345'' Öafrtéökent/ieri waarviir men'éèn 
uitvoerig verhaal vindt bij Wagenaar, Beschrijving van 
jdmsterdam f II, p. 118 en volg., meieene afieekening der 

_ ; kist,nvaarin.;die ;»miraculeusè Hostie allei^eerst. zoude geleg4 

_!,,;,ge>veesti:Zijni'f;' ',;■:. Ui'. ■■■.'•-^' :■ :..•■■ :-:'>.; ■■'^\■^u'-•^ , 
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Thüns is dekewöiïdiörkract^tigètaiid liét eigen ^' 
dom der Britsclie regering -^ en sedert zij hem 
bezit, wórdt zij eér^t door de Ceylonezen als regt- 
öiatige belieerécheres van het eiland beschouwd. 
De Britten verzekeren, dat het bemagtigen van' 
dit schijnbaar nietige voorwerp, hun builen twij- 
fel nuttiger is geweest , dan elk ander oorlqgs- 
geluk ; en zij beschouwen het dan ook met règfc 
als de spolia opima hunner behaalde over- 
winningen aldaar. De keizer van het Birman- 
sche rijk. Minde ra ghi Prah (dezelfde, welke 
van 1781 — 1819 regeerde?) had eens twee afge- 
zanten naar Galcutta gezonden , met oogmerk , 
om w^egens gemeld heiligdom te onderhande- 
len, en het in zijn bezit te krijgen, hetgeen 
hem echter niet heeft mogen gelukken. J. Davy 
heeft, in zijn Account of Cey Ion , p. 868, eene 
teekening van den tbans bestaanden tand me- 
degedeeld , die echter geenszins naar een' men- 
schentand gelijkt. De Portugezen hielden den 
door hen vernietigden tand voor dien van eenen 
aap. Yolgens de legende der Singhalezen is het 
de oogland van de regter bovenkaak van Boed- 
dha, en de priesters weten daarvan allerlei 
wonderbaarlijke dingen te vertellen , aangaande 
zijne veelvermogende kracht, en hoe dit hei- 
ligdom, door het gebed van zekeren deugd- 
zanien en vromen prins van Djamboe-dvvipa 



(Bengalen) , Mahindoe Koemara (of Mahindoe 
Maha) genaamd , uit den hemel is neerge- 
daald tot heil van aljen, die opregt aan zijne 
Goddelijke afkomst gelooven en het aanbidt 
den! . ... ... 

. Leidèk^ ' . 8. M. 

Februarij 1843. 
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Noot 1. Phoe sa, spreek P'oe sa uit, zijnde 
de Chinesche transcriptie van het Sanskritische woord 
Bodliisattwa, d. i, een heilige Bauddha of 
Volgeling der religie van Boeddha. In het onderhavige 
geval is düs sprake van een tijdperk , in hetwelk 
Boeddha , als mehsch , de hoogste zedelijke en ver- 
standelijke volmaaktheid had bereikt , hetgeen hem 
tot den rang van een' Bodhisattwa verhief. » Ces per- 
» sonnages sont caractérisés, dans leur vie humaine, 
» par une honté extreme, une bienveillance univer- 
»selle, un detachement qui les porte a se sacrifier 
»pour Ie salut de tous les aulres êtres," etc. Foe 
Kouë Ki, p. 65. 

Noot 2. A seng ki. Eene verbastering van het 
Sanskritische asankhya, hetwelk ontelbaar be- 
teekent , en het eerste is van de tien groote , door 
Boeddha verklaarde getallen , om aan te toonen: hoe 
onuitputtelijk en onbeperkt de reinheden en deugden 
'viah Boeddha zijn, de hamlelingen der Bodhisattwa's, 
de onbegrensdheid hunner wenschen, en de oneindige 
vï^etten van de ontwikkeling der werelden. 

Noot 3. Fa Hian spreekt reeds vroeger in zijn reis- 
verhaal , bij het bezoek van verscheidene Indische plaat- 
sen , mqer uitvoerig van de gemelde vier, door Boeddha, 
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in de lioedanigheid tan Bodhisaltwa , verrigte ligclia ■• 
melijke opoöeriiïgen, ten behoeve vanmenschen en die- 
ren. Op al die plaatsen werden later, ter herinnering 
dier vrome daden , min of meer groote en prachtige 
torens (Stoepa's of Topcsn = JÖagop's) gebouwd , wel- 
ke, volgens Fa Hian , door de landbewoners de vier 
groot e torens genoemd worden. 

Noot 4. Ni hoean, de Chinesche transcriptie 
van het Sanskritsche nirwan'a , hetwelk uit bl us- 
s c h i n g , : u i t d o o V i n g , beteeken t , en , vandaar op 
den dood , of op de bespiegelingen der eeur 
wigheid (Bhjana) wordt toegepast. De. algeheele 
bevrijding der ziel van h^t stoJBèlijke en van het, nood- 
wendig ligchamelijke -tot. hare; herhaalde geboorte .' 
haar weder ingaan in het goddelijk wezen, Avordt door 
de 'Boeddhaïslen beschouwd als de hoogste graad van 
volmaaktheid en van eeuwig geluk. 

Noot 5, Sedert de Ni hoean zijn er 1407 
jaren A^erloopen ; namelijk tot het jaar 412 na 
Chr. gerekend;, in welk tijdperk men veronderstelt, 
dat Fa Hian Ceylon verlaten heeft. ^ Volgens deze 
opgave zoude Boeddha 1085 vóór Chr. gestorven zijn. 
Meer algemeen wordt het sterfjaar van Boeddha door 
de Chinezen pp 9 50 jaren \óór Chr. aangenomen , 
terwijl de tijdrekening der Siamezen , Birmanen en 
Singhalezen vijf eeuwen jonger is j of 543 vóór Chr, 
begint. 
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